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   IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
   READ CAREFULLY.
   IMPORTANT: À CONSERVER POUR FUTURE
   CONSULTATION. LIRE ATTENTIVEMENT.       
   VAŽNO: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.
   PAŽLJIVO PROČITAJTE.   
   IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
   CONSULTAS. LEER DETENIDAMENTE.
   WICHTIG: FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN
   AUFBEWAHREN. LESEN SIE DIE  
   GEBRAUCHSANWEISUNG SORGFÄLTIG.
    IMPORTANTE: CONSERVE PARA CONSULTA FUTURA.
   LEIA ATENTAMENTE.    
   BELANGRIJK: BEWAAR DEZE HANDLEIDING ZODAT  
   U HEM LATER KUNT RAADPLEGEN. LEES DEZE
   HANDLEIDING ZORGVULDIG.      
   IMPORTANT: PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE
   ULTERIOARĂ. CITIȚI CU ATENȚIE.    
   ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
   ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ.              
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EN These illustrations are to be used as a guide only. FR Ces illustrations doivent être utilisées uniquement à titre 
de guide. HR Ove ilustracije treba koristiti samo kao vodič. ES Estas imágenes sirven para guiarle durante el 
montaje. DE Diese Illustrationen dienen als Hilfestellung. PT Estas ilustrações são para serem usadas como guia. 
NL De illustraties doen dienst als gebruiksaanwijzing. RO Aceste ilustrații pot fi folosite ca un ghid. EL Οι 
υπάρχουσες εικονογραφήσεις μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο ως οδηγός.
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Changing Unit
Register your changing unit
www.snuz.co.uk/register

Assemble and read the user guide

Snüz and share #snuzkot

Your

320
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EN - WARNING: DO NOT LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED.

FR - AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER L’ENFANT 
SANS SURVEILLANCE.

HR - UPOZORENJE: NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ 
NADZORA.

ES - ADVERTENCIA: NO DEJES DESATENDIDO A 
TU BEBÉ.

DE - ACHTUNG: DAS KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT 
LASSEN UNBEAUFSICHTIGT LASSEN.

PT - AVISO: NÃO DEIXE A CRIANÇA SEM VIGILÂNCIA.  

NL - WAARSCHUWING: LAAT UW KIND NIET 
ZONDER TOEZICHT ALLEEN.

RO - AVERTISMENT: NU LĂSAȚI COPILUL 
NESUPRAVEGHEAT.

EL - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΕΚΤΟΣ 
ΤΗΣ ΠΡΟΣΟΧΗΣ ΣΑΣ.

- AR
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You will need...

parts@snuz.co.uk
If there is any part missing or defective please email

General Parts - Changing Unit
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Stylepack Rococo / Skandi
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Stylepack Mode

Stylepack Rococo / Skandi
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Drawer Assembly
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max 12 m

max 15 kg
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IMPORTANT: HOW TO ATTACH UNIT TO WALL

90CM

x1

S. 13.

HR -VAŽNO: kako pričvrstiti jedinicu na zid. EL - ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: πως να συνδεσετε 
τη μοναδα στον τοιχο. RO - IMPORTANT: cum să atași unitatea de perete. 
ES - IMPORTANTE: cómo fijar la unidad a la pared. FR - IMPORTANT : 
comment fixer l'unité au mur. PT - importante: como fixar a unidade na parede. 
DE - WICHTIG: wie man das gerät an der wand befestigt. NL - BELANGRIJK: 
hoe u het apparaat aan de muur bevestigt

AR- هام: كيفية تركيب الجهاز ع� الحائط
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An attachment device is provided with your product; however, you will need to source suitable fixings
for your wall type (brick / plasterboard etc). If in doubt, please consult a qualified tradesperson.
Always ensure the wall to be drilled is free from hidden electrical wires, water and gas pipes.



Please take the time to carefully read the following warnings and 
recommendations, which are provided to keep your baby safe 
whilst using the changing unit and also maintain safe and proper use.

EN

REMEMBER: YOUR BABY’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY

ASSEMBLY AND USE:

WARNING: Be aware of the risk of open fire and 
other sources of strong heat, such as electric bar fires, 
gas fires etc. in the near vicinity of the changing unit.

WARNING: Only use a changing mat specifically 
designed for this product (66cm x 44cm), that is flat and 
no deeper than 2cm

WARNING: This changing unit is intended for use 
with children up to 12 months, or up to 15 kg.

WARNING: Assembly to be carried out by a 
competent adult only. During assembly children should 
be kept away from the product due to possible risk of 
injury.

WARNING: Serious or fatal crushing injuries can 
occur from furniture tip-over. Due to risk of overturning, 
this product must be permanently fixed to the wall 
using the wall attachment device provided. Ensure 
fastenings used are appropriate to the wall.

WARNING: Do not attach any toys or toy bar when 
using the product in changing unit function.

WARNING: The chest of drawers is suitable for 
children in the age range of 3 – 12 years.

WARNING: The maximum load for each drawer 
is 5 kg.

WARNING: Ensure that fingers and legs are clear of 
all adjustments when adjusting this product.

MAINTENANCE AND CLEANING

WARNING: All assembly fittings should always be 
tightened properly and that fittings should be checked 
regularly and retightened as necessary.

WARNING: Do not use the changing unit if any part is 
broken, torn or missing and use only spare parts 
approved by the manufacturer. DO NOT substitute 
parts. Contact Snüz for replacement parts and 
instructional literature if needed.
1. Regularly hand tighten all screws, avoiding 
over-tightening as this may cause cross-threading 

and damage.
2. Take care to ensure that no screws or fixings are 
loose, as this could endanger a child and they could 
trap parts of the body or clothing which would pose a 
risk of strangulation.
3. This is a natural product and may be affected by 
extremely dry, humid or damp atmospheres.
4. Clean with a warm, slightly damp cloth. Do not use 
abrasives or harsh detergents. Follow guidance 
provided with the mattress for it’s cleaning method.
5. Follow guidance provided with the changing mat 
for it’s cleaning method.

WARNING: In order to prevent overturning this 
product must be used with the wall attachment device 
provided.
Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture 
tipping over. To help prevent this item of furniture 
tipping over:
• Use the wall attachment device provided.
• Do not let children climb or hang on drawers, doors 
or shelves.
• Place the heaviest items in the lower drawers or     
shelves.
• Do not place TV’s or other heavy objects on top of 
this product, unless it has been specifically designed 
to support them.
• Never open more than one drawer at a time.
An attachment device is provided with your product; 
however, you will need to source suitable fixings for 
your wall type (brick / plasterboard etc). If in doubt, 
please consult a qualified tradesperson. Always ensure 
the wall to be drilled is free from hidden electrical wires, 
water and gas pipes.

IMPORTANT: READ CAREFULLY. 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Odvojite dovoljno vremena da pažljivo pročitate sljedeća upozorenja i 
preporuke, koje su namijenjene za očuvanje sigurnosti Vašeg dijeteta 
dok koristite promjenljivu jedinicu i također za održanje sigurnog i 
pravilnog korištenja.

HR

ZAPAMTITI: SIGURNOST VAŠEG DJETETA JE VAŠA ODGOVORNOST

MONTAŽA I KORIŠTENJE:

UPOZORENJE! Budite svjesni opasnosti od otvorenog 
plamena i drugih izvora jake topline, kao što su električne 
grijalice, plinske peći itd. u neposrednoj blizini 
promjenljivu jedinicu.

UPOZORENJE! Koristiti samo presvlaku koja je 
posebno namijenjena za ovaj proizvod (66cm x 44cm), 
koja je ravna i nije deblja od 2 cm.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod je namijenjen djeci do 12 
mjeseci ili do 15 kg.

UPOZORENJE! sastavljanje može provesti isključivo 
sposobna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Ozbiljne ili smrtonosne ozljede uslijed 
prignječenja mogu nastati u slučaju prevrtanja namještaja. 
Zbog opasnosti od prevrtanja, ovaj proizvod mora se 
trajno pričvrstiti na zid s pomoću isporučenog uređaja za 
zidno pričvršćivanje. Provjerite jesu li upotrijebljeni 
pričvrsni elementi prikladni za dotični zid.

UPOZORENJE! Nemojte pričvršćivati nikakve igračke 
ni nosače za igračke tijekom upotrebe proizvoda u funkciji 
promjene jedinice.

UPOZORENJE! Ormarić s ladicama prikladan je za 
djecu u dobi od 3 do 12 godina.

UPOZORENJE! Maksimalno opterećenje svake ladice 
iznosi 5 kg.

UPOZORENJE: pobrinite se za to da se prilagodbama 
ovog proizvoda ne zahvate prsti ni noge.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE:

UPOZORENJE! Svi montažni elementi se moraju uvijek 
dobro zategnuti i redovito provjeravati i po potrebi 
dotezati.

UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati proizvod ako je 
bilo koji dio slomljen, pokidan ili nedostaje te 
upotrebljavajte samo rezervne dijelove koji su isporučeni 
ili koje je odobrio proizvođač. NEMOJTE zamjenjivati 
dijelove. Ako je potrebno, obratite se društvu Snüz za 

rezervne dijelove i dokumentaciju s uputama.
1. Redovito ručno zatežite sve vijke, izbjegavajući 
pretjerano zatezanje jer to može uzrokovati ukrštanje 
i oštećenja.
2. Pobrinite se da nijedan vijak ili učvršćenje ne bude 
olabavljeno jer to može ugroziti dijete, mogu zarobiti 
dijelove tijela ili odjeću što će predstavljati opasnost 
od davljenja.
3. Ovo je prirodni proizvod na koji može utjecati 
ekstremno suhi zrak, vlaga ili vlažna atmosfera.
4. Čistiti blago navlaženom krpom u toploj vodi. 
Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili oštre 
deterdžente. Slijedite upute koje su isporučene uz 
madrac za način njegovog čišćenja.
5. Slijedite upute koje ste dobili s podlogom za 
presvlačenje za način čišćenja.

UPOZORENJE! Kako biste spriječili prevrtanje, ovaj 
proizvod mora se upotrebljavati s uređajem za zidno 
pričvršćivanje Koji je isporučen.
Može doći do ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda uslijed 
prevrtanja namještaja. Kako biste spriječili prevrtanje 
komada namještaja:
• Koristite se isporučenim uređajem za zidno 
pričvršćivanje.
• Nemojte dozvoliti djeci da se penju niti vješaju na 
ladice, vrata ili police.
• Postavite najteže predmete u donje ladice ili police.
• Nemojte postavljati televizore ni druge teške 
predmete na ovaj proizvod, osim ako je posebno 
izveden za njihovo podupiranje.
• Nikada nemojte istovremeno otvarati više ladica od 
jedne.
Uz vaš proizvod isporučuje se uređaj za pričvršćivanje. 
Međutim, trebat ćete nabaviti odgovarajuće pričvrsne 
elemente za dotični tip zida (opeka / gipsana ploča itd.). U 
slučaju nedoumice obratite se kvalificiranom stručnjaku. 
Uvijek pazite na to da se u zidu koji se buši ne nalaze 
električne žice, kao ni vodovodne i plinske cijevi.

VAŽNO: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU. PAŽLJIVO PROČITAJTE. 
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά τις ακόλουθες προειδοποιήσεις και 
συστάσεις, οι οποίες παρέχονται για να είναι το παιδί σας ασφαλές κατά τη 
χρήση της αλλαξιέρας και τη διατήρηση της ασφαλούς και σωστής χρήσης.

EL

ΝΑ ΘΥΜΑΣΤΕ: Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΒΡΕΦΟΥΣ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ. ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ.  

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Λάβετε υπόψη τον κίνδυνο ύπαρξης 
τζακιού και άλλων πηγών έντονης θερμότητας, όπως 
ηλεκτρικές θερμάστρες, θερμάστρες αερίου, κλπ. σε κοντινή 
απόσταση από την αλλαξιέρας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Προειδοποίηση: Να χρησιμοποιείτε 
μόνο το ειδικά σχεδιασμένο στρώμα αλλαγής για αυτό το 
προϊόν (66cm x 44cm), το οποίο είναι επίπεδο και βάθους 
αυστηρά μέχρι 2 εκ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση 
σε παιδιά έως 12 μηνών ή βάρους μέχρι 15 κιλών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η συναρμολόγηση πρέπει να 
πραγματοποιείται μόνο από ικανό ενήλικα. Κατά τη διάρκεια 
της συναρμολόγησης, τα παιδιά πρέπει να κρατούνται μακριά 
από το προϊόν λόγω πιθανού κινδύνου τραυματισμού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μπορούν να προκληθούν σοβαροί ή 
θανατηφόροι τραυματισμοί σύνθλιψης από την ανατροπή 
επίπλων. Λόγω του κινδύνου ανατροπής, το προϊόν αυτό 
πρέπει να στερεώνεται μόνιμα στον τοίχο με τη χρήση του 
παρεχόμενου εξαρτήματος στερέωσης στον τοίχο. 
Βεβαιωθείτε ότι οι χρησιμοποιούμενες στερεώσεις είναι 
κατάλληλες για τον τοίχο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην προσαρτάτε παιχνίδια ή ράβδους 
παιχνιδιών όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε λειτουργία 
αλλαγής μονάδας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η συρταριέρα είναι κατάλληλη για 
παιδιά ηλικίας 3-12 ετών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Το μέγιστο φορτίο για κάθε συρτάρι 
είναι 5 κιλά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι τα δάχτυλα και τα 
πόδια δεν βρίσκονται κοντά σε κανένα ρυθμιζόμενο μέρος 
κατά τη ρύθμιση αυτού του προϊόντος.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Όλα τα εξαρτήματα συναρμολόγησης 
θα πρέπει πάντα να σφίγγονται σωστά και τα εξαρτήματα 
αυτά θα πρέπει να ελέγχονται τακτικά και να σφίγγονται ξανά 
όπως απαιτείται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν 
οποιοδήποτε εξάρτημα είναι σπασμένο, φθαρμένο ή λείπει και 

χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά που παρέχονται ή έχουν 
εγκριθεί από τον κατασκευαστή. ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ η 
αντικατάσταση των εξαρτημάτων. Επικοινωνήστε με τη Snüz 
για ανταλλακτικά και οδηγίες χρήσης, αν είναι απαραίτητο.

1. Βιδώνετε τακτικά όλες τις βίδες, αποφεύγοντας το 
υπερβολικό σφίξιμο καθώς αυτό θα μπορούσε να 
προκαλέσει ζημιά στο σπείρωμα και καταστροφή.

2. Βεβαιωθείτε ότι καμία βίδα ή εξάρτημα δεν είναι χαλαρά. 
Καθώς αυτό θα μπορούσε να εκθέσει το παιδί σε κίνδυνο και 
να παγιδεύσει , μέρη του σώματος ή ρούχα τα οποία θα 
μπορούσαν να αποτελέσουν κίνδυνο για στραγγαλισμό.

3. Αυτό είναι ένα φυσικό προϊόν και μπορεί να επηρεαστεί 
από ακραία ξηρότητα, υγρασία ή υγρή ατμόσφαιρα.

4. Καθαρίστε με ζεστό και ελαφρά νωπό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε γυαλιστικά ή δυνατά καθαριστικά.

5. Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται με την 
αλλαξιέρα για τη μέθοδο καθαρισμού της.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για την αποφυγη ανατροπης το προϊον 
αυτο πρεπει να χρησιμοποιηθει με το παρεχομενο εξαρτημα 
στερεωσης στον τοιχο.

Μπορούν να προκληθούν σοβαροί ή θανατηφόροι 
τραυματισμοί σύνθλιψης από την ανατροπή των επίπλων. Για 
να αποτρέψετε την ανατροπή αυτού του επίπλου:

• Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο εξάρτημα στερέωσης για 
τοίχο.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να σκαρφαλώνουν ή να κρέμονται 
σε συρτάρια, πόρτες ή ράφια.

• Τοποθετήστε τα βαρύτερα αντικείμενα στα κάτω συρτάρια 
ή ράφια.

• Μην τοποθετείτε τηλεοράσεις ή άλλα βαριά αντικείμενα 
πάνω σε αυτό το προϊόν, εκτός εάν έχει σχεδιαστεί ειδικά 
για να τα υποστηρίζει.

• Μην ανοίγετε ποτέ περισσότερα από ένα συρτάρια 
ταυτόχρονα.

Το προϊόν συνοδεύεται από εξάρτημα στερέωσης, ωστόσο, 
ενδεχομένως να χρειαστεί να προμηθευτείτε τα κατάλληλα 
εξαρτήματα για τον τύπο του τοίχου σας (τούβλο / 
γυψοσανίδα κ.λπ.). Σε περίπτωση αμφιβολίας, συμβουλευτείτε 
έναν εξειδικευμένο επαγγελματία. Να βεβαιώνεστε πάντοτε 
ότι στον τοίχο που θα τρυπηθεί δεν υπάρχουν κρυμμένα 
ηλεκτρικά καλώδια, σωλήνες νερού και φυσικού αερίου.
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Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele avertismente și recomandări,
care vă sunt oferite pentru a vă menține copilul în siguranță cât timp
utilizați masa de schimbat, dar și pentru o utilizare sigură și adecvată.

RO

REȚINEȚI: SIGURANȚA COPILULUI DVS. ESTE RESPONSABILITATEA DVS

MONTAJ ȘI UTILIZARE:

AVERTISMENT: Aveți grijă la riscul prezentat de surse 
de foc deschis și alte surse de căldură puternică, precum 
radiatoare, șemineuri pe gaz etc. în apropierea schimbator.

AVERTISMENT: Utilizați numai o saltea de schimbat 
proiectată special pentru acest produs (66cm x 44cm), 
care este plată și cu o adâncime de cel puțin 2 cm

AVERTISMENT: Acest produs este destinat utilizării 
pentru copii de până la 12 luni sau cu o greutate de până 
la 15 kg.

AVERTISMENT: Asamblarea trebuie făcută numai de 
către un adult competent. În timpul asamblării, copiii 
trebuie ținuți departe de produs, deoarece există riscul 
unei posibile accidentări.

AVERTISMENT: Se pot produce vătămări grave sau 
fatale prin strivire ca urmare a răsturnării mobilierului. Din 
cauza riscului de răsturnare, acest produs trebuie să fie 
fixat permanent de perete cu ajutorul dispozitivului de 
fixare de perete furnizat. Asigurați-vă că elementele de 
fixare utilizate sunt adecvate pentru perete.

AVERTISMENT: Nu atașați jucării sau bară de jucării 
atunci când utilizați produsul cu funcția de schimbare.

AVERTISMENT: Comoda cu sertare este potrivită 
pentru copii cu vârste între 3 și 12 ani.

AVERTISMENT: Sarcina maximă pentru fiecare sertar 
este de 5 kg.

AVERTISMENT: asigurați-vă că degetele și picioarele 
nu se află în apropierea pieselor de reglare atunci când 
reglați acest produs.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:

AVERTISMENT: Toate fitinguri de asamblare de 
trebuie să fie întotdeauna strânse bine și trebuie verificate 
în mod regulat și strânse din nou, dacă este necesar.

AVERTISMENT: Nu utilizați produsul dacă orice piesă 
este spartă, ruptă sau lipsă și utilizați numai piese de 
schimb furnizate sau aprobate de producător. NU înlocuiți 

piesele. Contactați Snüz pentru piese de schimb și 
materiale cu instrucțiuni, dacă este necesar.
1. Strângeți în mod regulat manual toate șuruburile, 
evitați strângerea excesivă, deoarece acest lucru poate 
cauza încălecarea pasului filetului și deteriorare.
2. Asigurați-vă că niciun șurub sau element de fixare nu 
este slăbit, deoarece acest lucru poate prezenta un 
pericol pentru copil și ar putea prinde părți ale corpului 
sau haine, care ar prezenta risc de strangulare.
3. Acesta este un produs natural și poate fi afectat de 
atmosfere extrem de uscate, umede sau ude.
4. Curățați cu o bucată de material caldă, ușor umedă 
Nu utilizați materiale abrazive sau detergenți duri.
5. Urmați îndrumările furnizate împreună cu saltea de 
înfășat pentru metoda de curățare.

AVERTISMENT: Pentru a preveni căderea produsului, 
acesta trebuie folosit cu dispozitivul furnizat pentru 
ancorarea în perete.
Se pot produce vătămări grave sau fatale prin strivire ca 
urmare a răsturnării mobilierului. Pentru a preveni 
răsturnarea acestui articol de mobilier:
• Utilizați dispozitivul de fixare de perete furnizat.
• Nu lăsați copiii să se cațere sau să stea agățați de 
sertare, uși sau rafturi.
• Așezați cele mai grele articole în sertarele sau pe 
rafturile inferioare.
• Nu așezați televizoare sau alte obiecte grele deasupra 
acestui produs, cu excepția cazului în care a fost 
conceput special pentru a le susține.
• Nu deschideți niciodată mai mult de un sertar odată.
Un dispozitiv de fixare este furnizat împreună cu produsul 
dvs.; cu toate acestea, va trebui să achiziționați elemente 
de fixare adecvate pentru tipul dvs. de perete 
(cărămidă/gips-carton etc.). În caz de dubii, vă rugăm să 
consultați un comerciant calificat. Asigurați-vă 
întotdeauna că în peretele care urmează să fie găurit nu 
există fire electrice ascunse, conducte de apă și de gaz.

IMPORTANT: PĂSTRAȚI PENTRU 
CONSULTARE ULTERIOARĂ. 
CITIȚI CU ATENȚIE. 
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Por favor, tómate el tiempo necesario para leer las siguientes 
advertencias y recomendaciones, ya que han sido proporcionadas para 
mantener seguro a tu bebé en su cambiador, además de utilizarlo de 
manera segura y adecuada.

ES

RECUERDE: LA SEGURIDAD DE SU BEBÉ ES RESPONSABILIDAD SUYA

MONTAJE Y UTILIZACIÓN

¡ADVERTENCIA! Ten en cuenta los riesgos derivados 
de la presencia de fuego u otras fuentes de calor fuerte, 
como calefactores eléctricos o fuegos de gas, etc., en las 
proximidades de la cambiador.

¡ADVERTENCIA! Utilizar únicamente el colchón 
cambiador diseñado específicamente para este producto 
(66cm x 44cm), que es plano y no más grueso de 2 cm.

¡ADVERTENCIA! Este producto está pensado para 
niños de hasta 12 meses u 15 kg.

¡ADVERTENCIA! El montaje solo debe realizarlo un 
adulto competente. Durante el montaje, se debe 
mantener a los niños alejados del producto debido al 
posible riesgo de lesiones.

¡ADVERTENCIA! Pueden ocurrir lesiones serias o 
incluso fatales como consecuencia de la caída de 
muebles. Debido al riesgo de vuelco, este producto debe 
fijarse permanentemente a la pared utilizando el 
dispositivo de fijación mural proporcionado. Asegúrese de 
que las fijaciones utilizadas sean apropiadas para la pared.

¡ADVERTENCIA! No coloque ningún juguete o barra 
de juguete cuando use el producto al cambiar la función 
de la unidad.

¡ADVERTENCIA! La cómoda es adecuada para niños 
en el rango de edad de 3 a 12 años.

¡ADVERTENCIA! La carga máxima para cada cajón es 
de 5 kg.

¡ADVERTENCIA! Al ajustar el producto, asegúrese de 
que los dedos y las piernas no estén tocando los puntos 
de ajuste.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

¡ADVERTENCIA! Todos los accesorios de montaje 
deben estar correctamente apretados, y dichos accesorios 
deben ser comprobados de forma habitual y apretados en 
caso de ser necesario.

¡ADVERTENCIA! No utilice el producto si alguna parte 
está rota, rasgada o falta, y use solo las piezas de 
repuesto suministradas o aprobadas por el fabricante. NO 

sustituya piezas. Póngase en contacto con Snüz para 
obtener piezas de repuesto y documentos con 
instrucciones si fuera necesario.
1. Apretar periódicamente a mano todos los tornillos, 
evitando apretarlos de más, ya que esto podría 
provocar que se dañen las roscas y otros desperfectos.
2. Comprobar que no hay ningún tornillo ni ningún 
accesorio suelto, ya que esto podría poner en peligro a 
su bebé, y podría enganchar partes del cuerpo o de la 
ropa, lo cual podría provocar un riesgo de 
estrangulación.
3. Se trata de un producto natural, y puede verse 
afectado por ambientes extremadamente secos, 
húmedos o mojados.
4. Limpiar con un trapo caliente y ligeramente húmedo. 
No utilizar detergentes abrasivos ni fuertes.
5. Siga las instrucciones proporcionadas con el 
cambiador para su método de limpieza.

¡ADVERTENCIA! Para evitar que este producto 
vuelque, debe utilizarse con el dispositivo de sujeción a la 
pared suministrado.
Pueden ocurrir lesiones graves o mortales en caso de 
que los muebles se vuelquen. Para a evitar que este 
mueble se vuelque:
• Utilice el dispositivo de fijación mural proporcionado.
• No permita que los niños se suban o cuelguen de los 
cajones, puertas o estantes.
• Coloque los artículos más pesados en los cajones o 
estantes inferiores.
• No coloque televisores u otros objetos pesados 
encima de este producto, a menos que haya sido 
diseñado específicamente para soportarlos.
• Nunca abra más de un cajón cada vez.
Se proporciona un dispositivo de fijación con su producto; 
sin embargo, deberá obtener las fijaciones adecuadas 
para su tipo de pared (ladrillos / placas de yeso, etc.). En 
caso de dudas, consulte con un profesional cualificado. 
Asegúrese siempre de que la pared a perforar esté libre 
de cables eléctricos ocultos, tuberías de agua y gas.

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS. LEER DETENIDAMENTE. 
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Prenez le temps de lire attentivement les avertissements et 
recommandations ci-dessous, qui ont pour vocation de garantir la 
sécurité de votre enfant pendant l’utilisation de l’évolutif, ainsi que 
de maintenir une utilisation sûre et correcte.

FR

N’OUBLIEZ PAS : VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ DE VOTRE BÉBÉ

MONTAGE ET UTILISATION :

AVERTISSEMENT! Prendre garde aux flammes nues 
et autres sources de chaleur, telles que les chauffages 
électriques, chauffages au gaz, etc. à proximité immédiate 
du meuble à langer.

AVERTISSEMENT! Seulement utiliser un matelas à 
langer conçu pour ce produit (66cm x 44cm), qui est plat 
et ne dépasse pas 2 cm en profondeur.

AVERTISSEMENT! Ce produit est destiné à être 
utilisé avec les enfants âgés de 12 mois ou moins, ou 
pesant jusqu’à 15 kg.

AVERTISSEMENT! Seul un adulte compétent peut 
procéder au montage. Pendant le montage, gardez les 
enfants éloignés du produit pour éviter tout risque de 
blessure possible

AVERTISSEMENT! Des blessures par écrasement 
graves ou mortelles peuvent survenir si le meuble 
bascule. En raison du risque de renversement, ce produit 
doit être fixé en permanence au mur à l’aide du dispositif 
de fixation murale fourni. Veiller à ce que les chevilles 
utilisées soient appropriées au mur.

AVERTISSEMENT! N’attachez aucun jouet ou barre à 
jouets lorsque vous utilisez la table à langer du produit.

AVERTISSEMENT! La commode convient aux enfants 
âgés de 3 à 12 ans.

AVERTISSEMENT! La charge maximale pour chaque 
tiroir est de 5 kg.

AVERTISSEMENT! assurez-vous qu’aucun doigt ni 
aucune jambe ne se trouve à proximité des mécanismes 
de réglage lorsque vous réglez ce produit.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

AVERTISSEMENT! Toutes les pièces de fixation 
doivent toujours être correctement serrées. Vérifiez-les 
régulièrement pour les resserrer si nécessaire.

AVERTISSEMENT! N’utilisez pas le produit si une 
pièce est cassée, fendue ou manquante, et n’utilisez que 

les pièces de rechange fournies ou approuvées par le 
fabricant. NE REMPLACEZ PAS de pièces. Contactez 
Snüz pour obtenir des pièces de rechange et des 
instructions, le cas échéant.
1. Les vis doivent être serrées à la main régulièrement. 
Éviter de trop les serrer pour ne pas endommager le 
filetage.
2. Vérifiez que les vis et pièces de serrage ne sont pas 
desserrées afin d’éviter tout danger pour l’enfant, qui 
risquerait de se pincer ou d’accrocher ses vêtements en 
entraînant un risque de strangulation.
3. Ce produit naturel peut être affecté par une 
atmosphère extrêmement sèche ou humide.
4. Nettoyez à l’aide d’un chiffon légèrement imbibé 
d’eau tiède.
N’utilisez pas d’abrasifs ni de détergents agressifs.

AVERTISSEMENT! Afin d’éviter tout renversement, 
ce produit doit être utilisé avec le dispositif de fixation 
murale fourni.
Des blessures graves ou mortelles peuvent se produire 
en cas de basculement du meuble. Pour éviter que ce 
meuble ne bascule :
• Utilisez le dispositif de fixation murale fourni.
• Ne laissez pas les enfants grimper ou s’accrocher à 
des tiroirs, des portes ou des étagères.
• Placez les articles les plus lourds dans les tiroirs ou 
les étagères inférieurs.
• Ne placez pas de téléviseur ou d’autres objets lourds 
sur ce produit, sauf s’il a été spécialement conçu pour 
les soutenir.
• N’ouvrez jamais plus d’un tiroir à la fois.
Un dispositif de fixation est fourni avec votre produit ; 
cependant, vous devrez vous procurer des chevilles 
appropriées à votre type de mur (brique/plaque de plâtre, 
etc.). En cas de doute, veuillez consulter un professionnel 
qualifié. Veillez toujours à ce que le mur à percer ne cache 
aucun câble électrique, conduite d’eau ou de gaz.

IMPORTANT: À CONSERVER POUR FUTURE
CONSULTATION. LIRE ATTENTIVEMENT. 
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Leia cuidadosamente os seguintes avisos e recomendações, os quais são
fornecidos para manter o seu bebé em segurança quando se encontra
no seu SnüzKot e também manter uma utilização segura e adequada.

PT

LEMBRE-SE: A SEGURANÇA DO SEU BEBÉ É RESPONSABILIDADE SUA

MONTAGEM E UTILIZAÇÃO:

AVISO! Esteja consciente do risco de fogo aberto e de 
outras fontes de calor forte, como fornos elétricos, fogões 
a gás, etc., na proximidade do berço.

AVISO! use apenas um resguardo concebido 
especificamente para este produto (66cm x 44cm), que 
seja plano e que não tenha mais de 2 cm. 

AVISO! Este produto destina-se a ser usado com 
crianças até 12 meses, ou até 15 kg.

AVISO! A montagem deve ser efetuada apenas por um 
adulto competente. As crianças devem ser mantidas 
afastadas durante a montagem do produto devido a 
possível risco de ferimentos.

AVISO! Podem ocorrer lesões graves ou fatais por 
esmagamento na eventualidade de o móvel cair. Devido 
ao risco de queda, este produto deve estar fixado 
permanentemente à parede, utilizando o dispositivo de 
fixação à parede fornecido. Certifique-se de que as 
fixações utilizadas são adequadas para a parede.

AVISO! Não prenda nenhum brinquedo ou barra de 
brinquedos quando utilizar o produto na função de 
muda-fraldas.

AVISO! A cómoda é adequada para crianças com idades 
entre 3 a 12 anos.

AVISO! A carga máxima para cada gaveta é de 5 kg.

AVISO! certifique-se de que os dedos e as pernas estão 
afastados de todos os ajustes quando ajustar este 
produto.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA:

AVISO! Todos os acessórios de montagem devem ser 
sempre adequadamente apertados, verificados 
regularmente e reajustados conforme necessário.

AVISO! Não utilize o produto se alguma peça estiver 
partida, estrada ou em falta e utilize apenas peças 
sobresselentes fornecidas ou aprovadas pelo fabricante. 
NÃO substitua peças. Contacte a Snüz para obter peças 

sobresselentes e instruções, se necessário.
1. Aperte manualmente com regularidade todos os
parafusos, evitando o aperto excessivo, pois isso pode 
causar a instalação transversal e danos.
2. Garanta que nenhum parafuso ou fixação fica solto, 
pois isso poderia colocar uma criança em perigo e eles 
poderiam prender partes do corpo ou roupas, o que 
representaria risco de estrangulamento.
3. Este é um produto natural e pode ser afetado por 
atmosferas extremamente secas ou húmidas.
4. Limpe com um pano morno ligeiramente húmido. 
Não use abrasivos ou detergentes fortes. Siga as 
instruções fornecidas com o colchão para o seu método 
de limpeza.

AVISO! Para evitar quedas, este produto deve ser 
utilizado com o dispositivo de fixação à parede fornecido.
Podem ocorrer lesões graves ou fatais por esmagamento 
na eventualidade de o móvel cair. Para ajudar a evitar que 
isto aconteça:
• Utilize o dispositivo de fixação à parede fornecido.
• Não deixe que as crianças subam ou se pendurem nas 
gavetas, portas ou prateleiras.
• Coloque os artigos mais pesados nas gavetas ou 
prateleiras inferiores.
• Não coloque televisões ou outros objetos pesados em 
cima deste produto, a menos que este tenha sido 
especificamente concebido para os suportar.
• Nunca abra mais do que uma gaveta de cada vez.
O seu produto é fornecido com um dispositivo de fixação; 
no entanto, terá de obter as fixações adequadas para o 
seu tipo de parede (tijolo/placa de gesso, etc.). Em caso 
de dúvida, consulte um profissional qualificado. 
Certifique-se sempre de que a parede a perfurar está livre 
de fios elétricos e de canalizações de água e gás ocultos.

IMPORTANTE: CONSERVE PARA 
CONSULTA FUTURA. LEIA ATENTAMENTE. 
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Bitte nehmen Sie sich Zeit, folgende Warnhinweise und Empfehlungen 
gründlich durchzulesen, um die Sicherheit Ihres Babys bei Benutzung 
der Wickeleinheit zu wahren sowie eine sichere und ordnungsgemäße 
Nutzung zu gewährleisten.

DE

DENKEN SIE IMMER DARAN: DIE SICHERHEIT IHRES BABYS LIEGT IN 
IHREN HÄNDEN
AUFBAU UND NUTZUNG:

WARNUNG! Vorsicht mit offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen wie Heizstrahlern, Gasöfen etc. in 
unmittelbarer Nähe des Wickeleinheit.

WARNUNG! Benutzen Sie ausschließlich 
Wickelauflagen (66cm x 44cm), die nicht höher als 2cm 
sind

WARNUNG! Dieses Produkt ist für Kinder bis zu 12 
Monaten oder 15 kg vorgesehen.

WARNUNG! Die Montage darf nur von einem dazu 
fähigen Erwachsenen durchgeführt werden. Während 
der Montage sollten Kinder wegen möglicher 
Verletzungsgefahr von dem Produkt ferngehalten 
werden.

WARNUNG! Es können schwere oder tödliche 
Quetschverletzungen durch umkippende Möbel 
verursacht werden. Aufgrund der Kippgefahr muss dieses 
Produkt mit Hilfe der Wandbefestigung permanent an 
der Wand fixiert werden. Vergewissern Sie sich, dass die 
verwendeten Verankerungen für die jeweilige Wand 
geeignet sind.

WARNUNG! Bringen Sie keine Spielzeuge oder 
Spielzeugbögen an, wenn Sie das Produkt zum Wickeln 
verwenden.

WARNUNG! Die Kommode ist für Kinder im Alter von 
3–12 Jahren geeignet.

WARNUNG! Die Maximallast für eine Schublade 
beträgt 5 kg.

WARNUNG! Achten Sie darauf, dass Finger und Beine 
bei der Einstellung dieses Produkts nicht in die Nähe der 
Einstellvorrichtungen geraten.

PFLEGE UND REINIGUNG:

WARNUNG! Alle Bauteile stets ordnungsgemäß 
festziehen, regelmäßig überprüfen und bei Bedarf 
nachziehen.

WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
Teile beschädigt, abgenutzt oder nicht vorhanden sind. 
Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller 
genehmigt oder geliefert wurden. Tauschen Sie KEINE 

Teile aus. Wenden Sie sich an Snüz, um Ersatzteile und 
eine Reparaturanleitung zu erhalten, falls erforderlich
1. Schrauben regelmäßig per Hand festziehen. Dabei 
eine Überdrehung vermeiden, die ein Verkanten und 
Gewindeschäden verursachen könnte.
2. Stellen Sie sicher, dass keine Schraube oder 
Anbringung lose ist, um zu vermeiden, dass das Kind 
Körperteile oder Kleidung einklemmt, was ein 
mögliches Strangulationsrisiko darstellt.
3. Bei dem Produkt handelt es sich um ein 
Naturprodukt, das durch sehr trockene, feuchte oder 
nasse Umgebungen in Mitleidenschaft gezogen werden 
kann.
4. Mit einem sauberen, leicht feuchten Tuch reinigen. 
Keine Scheuermittel oder scharfen Reinigungsmittel 
verwenden. Für die Reinigung der Matratze beigefügte 
Anweisungen beachten.

WARNUNG! Dieses produkt muss mit der im 
lieferumfang enthaltenen wandbefestigung fixiert 
werden, Um ein umkipppen zu verhindern.
Es können schwere oder tödliche Quetschverletzungen 
durch umkippende Möbel verursacht werden. So 
verhindern Sie, dass dieses Möbelstück umkippt:
• Verwenden Sie die mitgelieferte Wandbefestigung.
• Lassen Sie Kinder nicht auf Schubladen, Türen oder 
Regale klettern. Erlauben Sie ihnen nicht, sich an das 
Möbelstück zu hängen.
• Legen Sie die schwersten Gegenstände in die unteren 
Schubladen oder Regalfächer.
• Stellen Sie keine Fernseher oder andere schwere 
Gegenstände auf dieses Produkt, es sei denn, es wurde 
speziell dafür entwickelt.
• Öffnen Sie niemals mehr als eine Schublade gleichzeitig.
Eine Befestigungsvorrichtung ist im Lieferumfang Ihres 
Produkts enthalten; Sie müssen jedoch geeignete 
Verankerungen für Ihre Wand (z. B. für Ziegel/Gipskarton 
etc.) selbst beschaffen. Wenden Sie sich im Zweifel bitte 
an einen qualifizierten Handwerker. Stellen Sie in jedem 
Fall sicher, dass die Wand, in die Sie bohren möchten, frei 
von versteckten elektrischen Leitungen, Wasser- und 
Gasleitungen ist.

WICHTIG: FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. LESEN SIE DIE 
GEBRAUCHSANWEISUNG SORGFÄLTIG. 
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Neem de tijd om de volgende waarschuwingen en aanbevelingen te 
lezen, zodat u weet hoe u uw baby veilig kunt houden in uw 
babyverschoner en deze veilig en correct kunt gebruiken.

NL

VERGEET NIET: DE VEILIGHEID VAN UW BABY IS UW 
VERANTWOORDELIJKHEID

BELANGRIJK: BEWAAR DEZE HANDLEIDING 
ZODAT U HEM LATER KUNT RAADPLEGEN. 
LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG.  
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MONTAGE EN GEBRUIK

WAARSCHUWING! Wees bewust van het gevaar 
van open vuur en babyverschoner andere bronnen van 
extreme hitte, zoals straal- en gaskachels, etc. in de 
directe nabijheid van het babyverschoner.

WAARSCHUWING! Gebruik alleen een 
verschoningsmat die speciaal voor dit product (66cm x 
44cm)is ontworpen en die plat en niet dieper dan 2 cm is.

WAARSCHUWING! Dit product is bestemd voor 
gebruik voor kinderen tot 12 maanden oud en die niet 
zwaarder zijn dan 15 kg.

WAARSCHUWING! De montage mag alleen worden 
uitgevoerd door een bekwame volwassene. Tijdens de 
montage moeten kinderen uit de buurt van het product 
blijven wegens het risico op letsel.

WAARSCHUWING! WAARSCHUWING! Er is risico 
op ernstige of fatale beknellingsverwoningen als het 
meubel omvalt. Vanwege het risico op kantelen moet dit 
product permanent aan de muur worden bevestigd met 
behulp van het muurbevestigingshulpstuk dat is 
meegeleverd. Zorg ervoor dat de gebruikte bevestigingen 
geschikt zijn voor de muur.

WAARSCHUWING! Bevestig geen speelgoed of 
speelgoedstaaf tijdens het gebruik van het product 
wanneer u het gebruikt om te verschonen.

WAARSCHUWING! De ladekast is geschikt voor 
kinderen in de leeftijdsgroep van 3 – 12 jaar.

WAARSCHUWING! De maximale belasting voor 
elke lade is 5 kg.

WAARSCHUWING! Houd vingers en benen uit de 
buurt van alle bewegende en verstelbare onderdelen 
tijdens het afstellen van dit product.

ONDERHOUD EN REINIGING:

WAARSCHUWING! Alle montagefittingen moeten 
altijd goed worden vastgezet. Controleer regelmatig of ze 
nog goed vastzitten en draai ze waar nodig weer vast.

WAARSCHUWING! Gebruik het product niet als een 
onderdeel kapot of gescheurd is of als er een onderdeel 
ontbreekt en gebruik alleen meegeleverde 

reserveonderdelen of reserveonderdelen die zijn 
goedgekeurd door de fabrikant. Gebruik NOOIT andere 
onderdelen. Neem contact op met Snüz voor vervangende 
onderdelen en handleidingen als dat nodig is.
1. Draai regelmatig handmatig alle schroeven  aan. 
Draai ze niet te vast, dit zou het schroefdraad anders 
kunnen vervormen en beschadigen.
2. Let op dat er geen schroeven of sluitstukken 
loszitten. Dit kan gevaarlijk zijn voor een kind wanneer 
lichaamsdelen of kleding vast komt te zitten, waardoor 
gevaar op verwurging ontstaat.
3. Dit is een natuurlijk product en kan worden 
beïnvloed door extreem droge of vochtige omgevingen.
4. Maak schoon met een warme, iets vochtige doek. 
Gebruik geen schuurmiddelen of agressieve 
schoonmaakmiddelen. Volg de reinigingsrichtlijnen 
voor de matras.
5. Follow guidance provided with the changing mat for 
it’s cleaning method.

WAARSCHUWING! Om kantelen te voorkomen, 
moet dit product worden gebruikt met het 
muurbevestigingshulpstuk dat is meegeleverd.
Er is risico op ernstige of fatale beknellingsverwoningen 
als meubels omvallen. Ga als volgt te werk om te 
voorkomen dat dit meubelstuk omvalt:
• Gebruik het meegeleverde muurbevestigingshulpstuk.
• Laat kinderen niet op lades, deuren of planken 
klimmen of eraan hangen.
• Plaats de zwaarste voorwerpen in de onderste lades 
of planken.
• Plaats geen tv's of andere zware voorwerpen op dit 
product, tenzij het specifiek is ontworpen om ze te 
ondersteunen.
• Open nooit meer dan één lade per keer.
Er wordt een bevestigingshulpstuk bij uw product 
geleverd; u moet echter geschikte bevestigingen voor uw 
wandtype vinden (baksteen / gipsplaat etc). Raadpleeg bij 
twijfel een gekwalificeerde handelaar. Zorg er altijd voor 
dat de te boren muur vrij is van verborgen elektrische 
draden, water- en gasleidingen.
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:التجميع وا�ستخدام
تحذير: اح­س من مخاطر الن�ان ا�كشوفة ومصادر الحرارة الشديدة

ا�خرى، مثل الحرائق التي تندلع بسبب ا�قطاب الكهربية، أو
.حرائق الغازات أو ما إ� ذلك � ا�ماكن القريبة من ال�ير

تحذير! ¤ تستخدم إ¤ مفرش التغي� ا�صنوع خصيصًا
 لهذا ا�نتج وا�سطح بعمق ¤ يزيد عن 2 سم يجب عدم ترك الطفل دون

رقابة
 تحذير! هذا ا�نتج مصنوع ¤ستخدام ا�طفال حتى عمر 21 شهراً أو وزن

.11 كجم

 تحذير: يجب أ ّ¤ّ يجري عملية التجميع إ ّ¤ّ شخص . راشد يتمتع بالكفاءة
.للقيام بذلك. تحذير: يجب عدم ترك الطفل دون رقابة

 تحذير! قد تحدث إصابات سحق خط�ة أو مميتة من
انق¼ب ا�ثاث. نظراً لخطر ا¤نق¼ب، يجب تثبيت هذا ا�نتج

بشكل دائم ع� الجدار باستخدام
الجهاز ا�رفق للتثبيت بالجدار. تأكد من أن ا�ثبتات ا�ستخدمة

.مناسبة للجدار
تحذير! ¤ تقم بتوصيل أي ألعاب أو قضيب ألعاب عند استخدام

.ا�نتج � تغي� لوظيفة الوحدة

تحذير! الخزانة ذات ا�دراج مناسبة لÄطفال �
.الفئة العمرية من 3 إ� 12 عامًا

تحذير! تبلغ الحمولة القصوى لكل درج 5 كجم

 تحذير!  احرص ع� إبقاء ا�صابع والساقÉ بعيدتÉ عن جميع عمليات
.الضبط عند ضبط هذا ا�نتج

:التنظيف والصيانة
 تحذير! يجب داÌاً ربط جميع تركيبات التجميع بشكل صحيح ويجب

.فحص ال­كيبات بانتظام وإعادة ربطها حسب الÍورة
،تحذير! ¤ تستخدم ا�نتج إذا كان أي جزء منه مكسورًا

أو ممزقاً أو مفقودًا، و¤ تستخدم سوى قطع الغيار التي قدمتها
.الÏكة ا�صنعة أو وافقت عليها. ¤ تستبدل ا�جزاء

للحصول ع� قطع الغيار Snüz اتصل بـ
.وا�ادة التعليمية إذا لزم ا�مر

 تحذير! �نع انق¼ب هذا ا�نتج، يجب استخدامه مع جهاز التثبيت
بالجدار ا�قدم

 Òكن أن تحدث إصابات خط�ة أو مميتة نتيجة لسقوط ا�ثاث. للمساعدة
:� منع سقوط هذا العنÓ من ا�ثاث

 قد تحدث إصابات سحق خط�ة أو مميتة من انق¼ب ا�ثاث. للمساعدة �
:منع انق¼ب قطعة ا�ثاث هذه

• استخدم الجهاز ا�رفق للتثبيت بالجدار 

• ¤ تدع ا�طفال يتسلقون ا�دراج أو ا�بواب أو الرفوف أو يتشبثون بها 

• ضع أثقل ا�شياء � ا�دراج أو الرفوف السفلية   

 ¤ تضع التلفزيون أو أي أشياء ثقيلة أخرى فوق هذا ا�نتج، ما × يكن 
• مصمÙً خصيصًا لدعمه

• ¤ تفتح أبدًا أكÚ من درج واحد � ا�رة الواحدة

 يتم توف� جهاز تثبيت مع منتجك؛ ومع ذلك، سيتعÉ عليك الحصول ع�

مثبتات مناسبة لنوع الجدار لديك

 إذا كنت � شك، يرجى استشارة تاجر .(الطوب / ألواح الجص وما إ� ذلك)

مؤهل. تأكد داÌاً من خلو الجدار ا�راد حفره

.من ا�س¼ك الكهربائية ا�خفية وأنابيب ا�ياه والغاز

 يُرجى قراءة التحذيرات والتوصيات التالية بعناية ف­ة كافية من الوقت، والهدف من هذه
التحذيرات والتوصيات

 هو الحفاظ ع� س�مة طفلك أثناء استخدام وحدة التغي� والحفاظ كذلك ع� ا�ستخدام
.ا�من وا��ئم

تذكر: س�مة طفلك هي مسؤوليتك

 .هام: احتفظ بها للرجوع إليها � ا�ستقبل. اقرأ بعناية

AR

1. يجب ربط جميع ا�سام� يدوياً بانتظام، مع تجنب ا¦فراط ¤ إحكام
.ربطها ´ن ذلك قد يؤدي إ° دخول ا�سام� ¤ بعضها وانكسارها

2. يجب التأكد من عدم وجود مسام� أو صواميل مفكوكة، ´ن
ذلك قد يعرض الطفل للخطر، ك¼ «كن أن تؤدي إ° حبس أجزاء

.من جسم أو م�بس الطفل ما قد يعرضه لخطر ا�ختناق

3. هذا ا�نتج منتج طبيعي و«كن أن يتأثر بالجفاف
.الشديد أو الرطوبة أو ا´جواء الرطبة

 4. يُنظف بقطعة ق¼ش دافئة مبللة قلي�ً. � تستخدم الصنفرة أو
ا�نظفات

.القوية. اتبع ا¦رشادات ا�رفقة مع ا�رتبة ¤ طريقة تنظيفها

 تحذير: يجب أ ّ�ّ يجري عملية التجميع إ ّ�ّ شخص راشد يتمتع بالكفاءة

.للقيام بذلك





#snuzkot


